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Section – VI

Lord speaks Catuh Sloki 
Bhagavatam (33-38)



|| 2.9.36 ||
etävad eva jijïäsyaà 

tattva-jijïäsunätmanaù |
anvaya-vyatirekäbhyäà 

yat syät sarvatra sarvadä ||

The person desiring to know the best sädhana and the goal of that sädhana (tattva-
jijïäsunä ätmanaù) must learn by surrender to guru (jijïäsyaà) about this truth 
(etävad eva) which is determined as the best by obtaining positive results through 
performance (anvaya) and by lack of results through non-performance 
(vyatirekäbhyäà), and by performance at all times and all places (yat syät sarvatra 
sarvadä). 

The person desiring the highest truth (tattva-jijïäsunä ätmanaù) must experience rasa 
(jijïäsyaà), which produces bliss (etävad eva) through meeting and separation 
(anvaya-vyatirekäbhyäà) and continues in all places eternally (yat syät sarvatra 
sarvadä).



Thus bhakti is fixed as the best among all sädhanas by showing what is achieved
by it positively and what is not achieved by its absence (anvaya-
vyatirekäbhyäm).

The positive aspect is shown in the following statement:

akämaù sarva-kämo vä mokña-käma udära-dhéù |
tévreëa bhakti-yogena yajeta puruñaà param ||

The person desiring destruction of all desires (akämaù), the person with all 
desires (sarva-kämo vä), and even the person with an intense desire for 
liberation (mokña-käma), if he has good intelligence (udära-dhéù), will worship 
the Supreme Lord (yajeta puruñaà param) with pure bhakti (tévreëa bhakti-
yogena). SB 2.3.10



The sharpness (tévreëa) of pure bhakti is service which is like
the sun unobstructed by clouds.

The verse quoted above -- SB 11.20.32 -- also illustrates the
positive aspect.

The negative aspect, in the absence of bhakti, is illustrated in
the following:



mukha-bähüru-pädebhyaù puruñasyäçramaiù saha
catväro jajïire varëä guëair viprädayaù påthak

ya eñäà puruñaà säkñäd ätma-prabhavam éçvaram
na bhajanty avajänanti sthänäd bhrañöäù patanty adhaù

Each of the four social orders (catväro varëä), headed by the brähmaëas (viprädayaù),
was born (jajïire) through different combinations of the modes of nature (påthak
guëair), from the face, arms, thighs and feet of the Supreme Lord in his universal form
(puruñasya mukha-bähu-üru-pädebhyaù), along with the äçramas (äçramaiù saha).

If any of the members of the four varëas and four äçramas (yah eñäà) fail to worship
the Lord (éçvaram na bhajanty) and thus disrespect the Lord (avajänanti), who is the
source of their own creation (ätma-prabhavam), they will fall down from their äçrama
(sthänäd bhrañöäù patanty adhaù). SB 11.5.2-3



tapasvino däna-parä yaçasvino
manasvino mantra-vidaù sumaìgaläù

kñemaà na vindanti vinä yad-arpaëaà
tasmai subhadra-çravase namo namaù

I offer continual respects to the Lord full of auspicious qualities 
(tasmai subhadra-çravase namo namaù). Without worshipping him 
(vinä yad-arpaëaà), the jïänés (tapasvinah), karmés (däna-parä), 
specialized karmés (yaçasvinah), yogés (manasvinah), scholars of the 
Vedas (mantra-vidaù) and followers of proper conduct (sumaìgaläù) 
cannot attain any benefit (kñemaà na vindanti). SB 2.4.17



There are no restrictions of place and time concerning this
sädhana.

In all places, with all candidates, and at all times this should be
performed with steadiness.

However, one must perform karma with purity in a pure place
and one can attain jïäna only with a pure mind.



Karma and jïäna cannot be performed in all places and at all
times.

śucau deśe pratiṣṭhāpya sthiram āsanam ātmanaḥ| yuïjyäd
yogam ätma-viçuddhaye: the yogé should perform yoga after
establishing himself comfortably on a seat in a pure place (BG
6.11)

In terms of time, karma is practiced only until one attains
detachment from enjoyment.



Yoga is practiced only until one has attained siddhis.

Säìkhya is performed only until one has attained knowledge.

Jïäna is performed only until liberation.

These methods are not practiced at all times.



Bhakti however is well known for being practiced at all times
and at all places.

na deça-niyamas tatra na käla-nirëayas tathä |
nocchiñöädau niñedho’sti çré-harer nämni lubdhake ||

In chanting the name of the Lord, there are no restrictions
concerning place or time, or restrictions on performance
because of impurity.



tasmät sarvätmanä räjan hariù sarvatra sarvadä |
çrotavyaù kértitavyaç ca smartavyo bhagavän nåëäm ||

O King (räjan)! Therefore (tasmät), at all times (sarvadä) and 
all places without restriction (sarvatra) men (nåëäm) should 
hear about, glorify and remember (çrotavyaù kértitavyaç ca 
smartavyah) the Supreme Lord (bhagavän hariù) with full 
concentration of mind (sarvätmanä).  SB 2.2.36

The practice of bhakti is also applicable to all types of people
including the practitioners of karma and jïäna.



It is even to be performed by the most fallen by birth or activities:

kiräta-hüëändhra-pulinda-pulkaçä
äbhéra-çumbhä yavanäù khasädayaù |
ye’nye ca päpä yad-upäçrayäçrayäù

çudhyanti tasmai prabhaviñëave namaù ||

I offer respects to the Lord of inconceivable power (tasmai prabhaviñëave 
namaù). The Kirätas, Hüëas, Andhras, Pulindas, Pulkaças (kiräta hüëa 
ändhra pulinda pulkaçä), Abhéras, Çumbhas, Yavanas, Khasas (äbhéra 
çumbhä yavanäù khasa ädayaù) and others of low birth, and those sinful 
by actions (ye anye ca päpä), by taking shelter of the devotees who take 
shelter of the powerful Lord (yad-apäçraya äçrayäù), become purified of 
their prärabdha-karmas (çudhyanti). SB 2.4.18



Bhakti can be practiced in all stages of life.

Prahläda practiced in the womb.

Dhruva practiced when he was a child.

Ambaréña practiced as a youth.



It can be practiced even in hell.

Mucyeta yan nämny udite närako ’pi: even a person in hell
will be liberated by chanting the name of the Lord.

yathä yathä harer näma kértayanti ca närakäù |
tathä tathä harau bhaktim udvahanto divaà yayuù ||

When those in hell chant the name of the Lord they develop
bhakti to the Lord and go to the spiritual world. Nåsiàha
Puräëa



In this way bhakti has been distinguished as the proper
sädhana.

Bhakti in the form of prema is also indicated by reading an
extra meaning in the verse.

Prema is indicated by the word etävad (so much).
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